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 El gobierno militar de Myanmar, el Consejo Estatal para la Restauración 
del Orden Público, sigue controlando el país, a pesar de la abrumadora victoria 
del partido de la oposición, la Liga Nacional para la Democracia, en las 
elecciones parlamentarias de mayo de 1990. En octubre, las fuerzas de seguridad 
arrestaron a centenares de monjes y a decenas de militantes de partidos políticos, 
muchos de los cuales eran miembros electos de la Asamblea, por su oposición 
pacífica al prolongado gobierno del Consejo Estatal para la Restauración del 
Orden Público. A esta enérgica represión de los elementos disidentes siguieron 
las detenciones esporádicas en septiembre de algunos dirigentes de la oposición 
y advertencias del Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público en 
relación a las demandas de la oposición sobre el traspaso de poderes. En los 
informes no oficiales se indica que, del 23 al 31 de octubre, fueron detenidas 
unas 90 personalidades de la Liga Nacional para la Democracia y toda la dirección 
del Partido Democrático para una Nueva Sociedad (PDNS), un grupo estudiantil 
que ha estado compilando información sobre supuestas violaciones de derechos 

humanos por parte del Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público 
y promoviendo una democracia multipartidista. 
 
 La supresión oficial de la actividad pacífica de los partidos políticos 
fue acompañada de una represión similar de los monjes que habían participado 
en un boicot antimilitar. El rechazo de los monjes de Mondalay y de otros lugares 
al ultimátum del Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público para 
que abandonaran el boicot fue seguido del anuncio de los militares de que las 
tropas "habían irrumpido y registrado" numerosos monasterios en Mandalay los 
días 22, 23, 24 y 25 de octubre. Fuentes no gubernamentales han informado que 
como mínimo han sido detenidos 350 monjes en todo el país, de los cuales más 
de 200 lo han sido en Mandalay. El Primer Secretario del Consejo Estatal para 
la Restauración del Orden Público, Khin Nyunt, ha manifestado que sólo fueron 
detenidos 77 monjes en Mandalay. 

 
 Los tribunales militares han seguido condenando a largas penas de cárcel 
a los militantes de partidos políticos. Estos tribunales se rigen por 
procedimientos sumarios que no cumplen la normativa internacional sobre juicios 
con garantías.  Amnistía Internacional sigue recibiendo informes de malos tratos 
y torturas a presos políticos. En un informe reciente sobre 
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sobre torturas se sostiene que ésta fue la causa de la muerte de Maung Ko, de 
52 años de edad y miembro destacado de la Liga Nacional para la Democracia. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Esta hoja resume el documento de 6 páginas, titulado Myanmar: Actualización 
de información sobre derechos humanos, Indice AI: ASA 16/39/90/s, publicado 
por Amnistía Internacional en diciembre de 1990. Quienes deseen más información 
o emprender acciones al respecto deben consultar dicho documento en su 
integridad. 
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 MYANMAR 
ACTUALIZACION DE LA INFORMACION SOBRE VIOLACIONES DE DERECHOS HUMANOS 
 
 
   

 
 El gobierno militar de Myanmar, el Consejo Estatal para la Restauración 
del Orden Público, sigue controlando el país, a pesar de la abrumadora victoria 
de un partido opositor, la Liga Nacional para la Democracia, en las elecciones 
parlamentarias de mayo de 1990. El Consejo Estatal para la Restauración del 
Orden Público no ha convocado a la Asamblea Nacional ni ha concretado un 
calendario para el traspaso de poderes a los civiles. En octubre, las fuerzas 
de seguridad arrestaron a centenares de monjes y a decenas de militantes de 
partidos políticos, muchos de los cuales eran miembros electos de la Asamblea, 
por su oposición pacífica al prolongado gobierno del Consejo Estatal para la 
Restauración del Orden Público.  
 
Supresión de los partidos de la oposición 
  
 A esta enérgica represión de los elementos disidentes siguieron  

detenciones esporádicas en septiembre de los dirigentes de la oposición y 
advertencias del Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público en 
relación a las demandas de la oposición sobre el transpaso de poderes. El Consejo 
Estatal para la Restauración del Orden Público ha argumentado insistentemente 
que la única función de la Asamblea Nacional era elaborar una Constitución que 
después se sometería a referéndum. Expuso su punto de vista sobre la legitimidad 
del prolongado gobierno militar en la Declaración 1/90, publicada el 27 de julio. 
La declaración confirmaba que continuaría el prolongado control militar de los 
poderes legislativo, ejecutivo y judicial del gobierno. 
 
 El 3 de octubre, según informes, la Liga Nacional para la Democracia celebró 
una reunión en la capital, Yangon (Rangún), en la que se lanzó un nuevo programa 
político como respuesta a la negativa del Consejo Estatal de convocar a la 
Asamblea Nacional. El plan más reciente reiteraba la Declaración de Ghandi (así 

denominada porque se elaboró en el Ghandi Hall de Yangon) aprobada el 28 de 
julio en la conferencia del partido que solicitaba que se entablaran 
conversaciones con el Cnsejo Estatal. El plan también proponía que el 
recientemente creado Comité de Trabajo de la Liga Nacional se reuniera el 22 
de octubre para preparar la convocatoria de la asamblea legislativa. Mientras 
tanto, en una reunión del Comité Central, el 9 de octubre, el dirigente de la 
Liga, Khin Maung Swe, afirmaba: "Seguimos creyendo firmemente que un diálogo 
entre la Liga Nacional para la Democracia, como el principal partido político, 
y el Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público, sigue siendo 
absolutamente esencial si queremos servir a los intereses de la nación". Sin 
embargo, el Consejo Estatal se negó en repetidas ocasiones a reunirse con la 
oposición, afirmando que, " dado que el Consejo Estatal no es un partido político, 
no puede discutir cuestiones políticas..." 
 
 A primeras horas de la mañana del 22 de octubre, según informes, se ordenó 
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salir de sus camas a algunos dirigentes de la Liga Nacional para la Democracia. 
Estos permanecieron temporalmente recluidos en la sede del partido en Yangon 
mientras las tropas registraban los locales. Durante los dos días siguientes, 
las tropas y la policía de seguiridad registraron otras oficinas de la Liga 

y de otros partidos políticos. Al parecer, buscaban pruebas que vinculasen al 
partido con el movimiento de protesta de los monjes budistas en contra de los 
supuestos disparos, palizas y detenciones de monjes que tuvieron lugar durante 
las manifestaciones antimilitaristas de la ciudad de Mandalay, el 8 de agosto. 
Según informes, durante la noche del 23 al 24 de octubre fueron detenidos 14 
miembros de la Liga, entre los cuales figuraban seis miembros de su Comité 
Ejecutivo Central, entre ellos Khin Maung Swe, Chan Aye, Kyan Min y Soe Thein. 
 
 Informes no oficiales indican que entre el 23 y el 31 de octubre, unas 
90 personalidades de la Liga Nacional y toda la dirección del Partido Democrático 
par una Nueva Sociedad fueron detenidos. Este último partido es un grupo 
estudiantil que ha estado recopilando información sobre presuntas violaciones 
de derechos humanos cometidas por el Consejo Estatal para la Restauración del 
Orden Público, así como promoviendo una democracia multipartidista. Dieciséis 

de los miembros de la Liga detenidos habían resultado elegidos en mayo para 
la Asamblea Nacional. Entre los restantes detenidos figuraban 38 empleados de 
la Liga Nacional para la Democracia de Yangon y cinco dirigentes de la rama 
juvenil del partido. 
 
 Amnistía Internacional manifiesta su preocupación porque los activistas 
políticos detenidos desde el 23 de octubre permanezcan recluidos sólo por su 
oposición no violenta a la continuación del gobiernno militar. Según fuentes 
consultadas, en Myanmar, la tortura y los malos tratos a los presos políticos 
son prácticas corrientes del Servicio Militar de Inteligencia y de otros 
servicios de seguridad. A consecuencia de ello, a Amnistía Internacional también 
le preocupa que sean torturados u objeto de malos tratos durante su reclusión. 
 
Detención de monjes budistas 
 

 La supresión oficial de la actividad de los partidos políticos fue 
acompañada de una represión similar de los monjes que habían participado en 
un boicot

1
 antimilitar. Desde las multitudinarias movilizaciones civiles de 

1988, los monjes budistas han seguido encabezando las protestas contra el 
prolongado gobierno del Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público. 
Los monjes empezaron el boicot contra el personal militar y sus familiares cuando 
contingentes de tropas abrieron fuego contra las personas que se estaban 
manifestando pacíficamente en la ciudad de Mandalay, situada en el centro del 
país, el 8 de agosto de 1990. (Véase Myanmar: últimos informes sobre la situación 
de los derechos humanos, Indice AI: ASA 16/28/90/s). Durante dicha manifestación 
de protesta por la muerte de centenares de personas a manos de las fuerzas de 
seguridad en 1988, unas 24 personas, según informes, fueron víctimas de disparos, 
palizas o detenciones. Al parecer, ocho monjes fueron heridos con armas de fuego, 
algunos en la cabeza o en el pecho, y a otros trece les propinaron patadas y 

palizas, en algunos casos lo suficientemente fuertes como para causar lesiones 
graves. Algunos de los heridos están desaparecidos desde el incidente, y se 
teme que puedan haber muerto. Cuatro monjes fueron detenidos y se cree que todos 
ellos permanecen recluidos. 
 
 El 27 de agosto, bajo la dirección de organizaciones no oficiales como 
la Asociación de Jóvenes Monjes, los monjes se reunieron en Mandalay para iniciar 
el boicot, el cual implicaba no prestar servicios religiosos a miembros del 
ejército ni a sus familiares. El boicot se extendió a Yangon, la capital, y 
a otras ciudades importantes. Se calcula que el número de participantes en él 
ascendía a 20.000 monjes en Mandalay y otros 15.000 en Yangon. El 15 de octubre, 
                     

    1 El boicot consiste en no prestar servicios religiosos a los militares ni a 

sus familiares. Véase más adelante. 
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U Yewata y otros dirigentes del clero manifestaron que abandonarían el boicot 
si se cumplían las siguientes condiciones: que el Presidente del Consejo Estatal 
para la Restauración del Orden Público, general Saw Maung, pidiera públicamente 
disculpas por los daños causados a los monjes el 8 de agosto, que las autoridades 

publicaran un informe veraz del incidente, liberaran a todos los monjes detenidos 
y prometieran mantener a las tropas fuera de las propiedades de los monasterios. 
 
 Según una noticia emitida en medios de comunicación oficiales, el 17 de 
octubre, el teniente general Phone Myint, ministro de Asuntos Internos y 
Religiosos, exigió que el boicot finalizara antes de la medianoche del 20 de 
octubre, fecha en la que el Consejo Estatal también publicó la Orden 6/90 por 
la que se disolvían todas las organizaciones no oficiales de monjes. Al día 
siguiente, el Consejo Estatal impuso sus exigencias mediante la publicación 
de la Orden 7/90, que otorgaba a los militares poderes para procesar y condenar 
ante tribunales militares a los monjes "implicados en actividades políticas". 
Estos tribunales, creados en julio de 1989, funcionan según procedimientos 
sumarios que no cumplen las normas internacionales sobre juicios con las debidas 
garantías. La citación de testigos está seriamente limitada, no hay derecho 

judicial de apelación y a los condenados les imponen penas de reclusión prolongada 
en régimen de trabajos forzados o la pena de muerte. 
 
 El rechazo de los monjes de Mondalay y de otros lugares al ultimátum del 
Consejo Estatal para que abandonaran el boicot fue seguido del anuncio de los 
militares de que las tropas "habían irrumpido y registrado" numerosos monasterios 
en Mandalay los días 22, 23, 24 y 25 de octubre. Según informes, tropas armadas 
con rifles automáticos y bayoneta calada rodearon los monasterios de Mandalay 
y Yangon, mientras helicópteros del ejército arrojaban copias del ultimátum 
sobre algunos de ellos. El comunicado oficial también decía que habían arrestado 
a un número sin especificar de monjes, entre los que figuraba U Laba, alias 
U Wayama. En los informes no oficiales se indica que U Yewata, de 44 años de 
edad, fue arrestado, aunque se desconoce en qué fecha. Las fuentes no oficiales 
también afirman que unos 350 monjes han sido detenidos en todo el país, de los 
cuales más de 200 eran de Mandalay. El primer secretario del Consejo Estatal, 

Khin Nyunt, afirmó que en Mandalay sólo habán sido detenidos 77 monjes. 
 
 Amnistía Internacional manifiesta su preocupación porque U Laba, alias 
U Wayama, y los demás monjes detenidos desde el 22 de octubre permanezcan 
recluidos sólo por causa de su oposición no violenta a la permanencia del gobierno 
militar. También le preocupa que sean torturados o sometidos a otros malos tratos 
durante su reclusión. 
 
 El Consejo Estatal ha acusado a los monjes de "difundir publicaciones que 
contenían información falsa y desestabilizadora". También ha afirmado que el 
malestar antimilitar existente "entre los estudiantes se debía a las 
instrucciones procedentes de los monasterios" y que los monjes detenidos habían 
admitido en los interrogatorios que exhortaban a los dirigentes de la oposición 
"a trabajar por un rápido traspaso de poderes" de los militares a los civiles. 

El Consejo Estatal acusaba a las organizaciones no oficiales de monjes de "minar 
la ley y el orden ... mediante sus acciones, palabras y publicaciones". Asimismo, 
dicho organismo acusaba a los monjes de participar en una conspiración del Partido 
Comunista de Birmania, en lo que denominaba una "conspiración viciosa". 
 
 El 29 de octubre, el Consejo Estatal anunció que las normas por las que 
se requería que todos los monjes llevaran tarjetas de identificación se 
aplicarían estrictamente. El 31 de octubre promulgó una nueva ley, nº 20/90, 
que estipulaba condenas de cárcel de hasta tres años para los monjes que 
pertenecieran a organizaciones monásticas no oficiales o que "organicen, 
inciten, hablen o escriban" críticamente sobre las organizaciones oficiales 
de monjes. Mientras tanto, las fuerzas de seguridad continuaron realizando 
registros en los monasterios de Mandalay y Yangon. Las autoridades militares 
también anunciaron que ampliarían el objetivo de sus detenciones en Mandalay 
para que incluyera a laicos, al parecer acusados de apoyar el movimiento de 
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protesta pacífico en contra del Consejo Estatal para la Restauración del Orden 
Público promovido por los monjes. El 26 de octubre las fuerzas de seguridad 
detuvieron a una mujer de 26 años llamada Ma Khin Mar Swe. El 30 de octubre, 
en lo que el Consejo Estatal describió como otra "acción contra los movimentos 

políticos antigubernamentales", las fuerzas de seguridad detuvieron a otra mujer 
y a dos laicos: Maung Aye, alias Khin Maung Aye, y a U Soe Myint, de 37 años 
de edad. Todos ellos fueron acusados de guardar materiales valiosos, que al 
parecer servirían para que fueran utilizados por los monjes que realizaban las 
protestas. El Consejo Estatal afirma que los materiales fueron guardados 
ilegalmente, pero Amnistía Internacional teme que las personas detenidas hayan 
sido escogidas por su participación en actividades políticas budistas no 
violentas. Aunque se ha informado que la mayoría de los monjes están de acuerdo 
en poner fin al boicot a los militares, se ignora si el boicot ha sido 
completamente desconvocado. 
 
 Juicios sumarios y condenas de larga duración para delitos políticos 
 
 Los tribunales militares han seguido condenando a largas penas de cárcel 

a los militantes de partidos políticos. Según un comunicado oficial del 19 de 
octubre, Ohn Kyaing y Thein Dan, dos de los cuatro dirigentes de la Liga Nacional 
para la Democracia detenidos en Mandalay el 8 de agosto, fueron condenados por 
un tribunal militar a siete años de cárcel. Los portavoces del Consejo Estatal 
para la Restauración del Orden Público dijeron que habían sido detenidos por 
"incitar los disturbios", valiéndose por ejemplo de la redacción de lo que los 
portavoces describiernon como "falsos informes sobre los disturbios acaecidos 
en  Mandalay el 8 de agosto". Esto es una referencia a los informes de disparos, 
palizas y detenciones de manifestantes ese día, que el Consejo Estatal ha negado. 
Al parecer, Ohn Kyaing y Thein Dan distribuyeron panfletos en los que se describía 
la violenta represión de la manifestación efectuada por las fuerzas de seguridad 
de la manifestación. Ohn Kyaing era miembro del Comité Ejecutivo Central de 
la Liga Nacional para la Democracia, y parece ser que era uno de los más destacados 
defensores del traspaso de poderes del Consejo Estatal a la Liga Nacional. Thein 
Dan era miembro del Comité Organizador de la sección de Mandlay de la Liga 

Nacional. 
 
 El 19 de noviembre, Kyi Maung, presidente en funciones de la Liga Nacional 
para la Democracia y Chit Kaing, secretario en funciones de la misma organización, 
fueron, al parecer, condenados a diez años de cárcel cada uno por un tribunal 
militar, acusados de violar la Ley de Secretos Oficiales de 1923. Las 
disposiciones de la Ley de Secretos Oficiales, redactada en términos muy amplios, 
estipula el encarcelamiento de cualquier persona que posea o que pase a otra 
a quien el gobierno considere un agente extranjero, cualquier documento que 
las autoridades consideren confidencial. Las fuentes oficiales han manifestado 
que fueron condenados por divulgar una carta que les había enviado el Consejo 
Estatal para la Restauración de la Democracia, en la cual especificaban los 
medidas que las autoridades pensaban tomar tras la victoria electoral de la 
Liga Nacional. El general de división Khin Nyunt manifestó que fueron detenidos 

el 6 de septiembre por haber pasado información delicada a destinatarios no 
autorizados. Fuentes no oficiales afirmaron que habían sido acusados de pasar 
un documento que les dió Khin Nyunt  a otros miembros de la Liga Nacional. Tanto 
Kyi Maung, un coronel retirado de 72 años de edad, como Chit Kaing, de 69 años 
de edad y jefe de publicaciones de la Liga Nacional, habían resultado elegidos 
en mayo para la Asamblea Nacional. Amnistía Internacional considera que son 
presos de conciencia, encarcelados a causa del ejercicio pacífico del derecho 
a la libertad de expresión y al derecho de reunión, en relación con sus actividades 
como dirigentes de la Liga Nacional para la Democracia. 
 
   En otro juicio sumario ante tribunales militares celebrado poco después 
de su detención, Nita Yin Yin May, de unos 40 años de edad, fue condenada el 
19 de noviembre a tres años de cárcel en aplicación de la Ley de Secretos 
Oficiales. Había sido detenida en su casa en Yangon la noche del 16 de noviembre 
por funcionarios de paisano del Servicio Militar de Inteligencia. Nita Yin Yin 
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May es una ciudadana de Myanmar que trabaja en la Embajada Británica de Yangon 
como encargada de documentación. En septiembre el Consejo Estatal para la 
Restauración del Orden Público detuvo temporalmente a una serie de ciudadanos 
de Myanmar que trabajaban en embajadas extranjeras y les interrogó sobre sus 

contactos con la Liga Nacional para la Democracia y otros grupos de la oposición. 
Al parecer, Nita Yin Yin May fue detenida dos veces. En octubre, portavoces 
del Consejo Estatal criticaron a los dirigentes de la Liga Nacional por informar 
a las embajadas extranjeras de las actividades de su partido. Posteriormente 
varias de las personas criticadas fueron detenidas. 
 
 Según varias fuentes, es probable que la detención y el encarcelamiento 
de Nita Yin Yin May se deban en realidad a que el Consejo Estatal sospechaba 
que había participado en conversaciones con diplomáticos extranjeros sobre la 
oposición no violenta al gobierno militar. Amnistía Internacional considera 
que de ser esto cierto, sus actividades implican simplemente el legítimo 
ejercicio de la libertad de expresión, que de acuerdo con la normativa 
internacional incluye la libertad de "investigar y recibir informaciones y 
opinionnes, y el de difundirlas, sin limitaciones de fronteras, por cualquier 

medio de expresión". Según informes, no se ha permitido que ni sus familiares 
ni diplomáticos de la Embajada Británica tuvieran acceso a ella, lo cual facilita 
que sea sometida a malos tratos. 
 
Informes sobre tortura y malos tratos 
 
 Amnistía Internacional sigue recibiendo informes sobre malos tratos y 
torturas a presos políticos. Los últimos informes sobre la represión de la huelga 
de hambre iniciada el 18 de septiembre en la prisión de Insein (véase Myanmar: 
Ultimos informes sobre la situación de los derechos humanos, ASA/16/28/90/s) 
indican que al menos 6 de los huelguistas de hambre a los que se propinaron 
palizas pueden haber muerto, que unos 40 precisaron de hospitalización y que 
alrededor de 70 presos fueron trasladados a la prisión de Tharawaddy, donde 
según informes, las condiciones son extremadamente duras. Asimismo, informes 
no oficiales indican que dos miembros del Comité Central Ejecutivo de la Liga 

Nacional para la Democracia y presos de conciencia, doctor Tin Myo Win y Maung 
Moe Thu, sufrieron graves lesiones. Se ignora su estado actual. En respuesta 
a estos informes, el Consejo Estatal para la Restauración del Orden Público 
manifestó que para controlar a los huelguistas de hambre se estaban utilizando 
"porras admitidas internacionalmente", que sólo tres presos habían sufrido leves 
lesiones y que "tres o cuatro personas que habían desempeñado un papel destacado" 
iban a ser trasladadas otra prisión. 
 
 En un informe reciente sobre torturas se afirma que ésta fue la causa de 
la muerte de Maung Ko, de 52 años de edad y miembro destacado de la Liga Nacional. 
Maung Ko murió en un centro de detención militar al norte de Yangon, el 9 de 
noviembre. El presidente del Consejo Estatal, general Saw Maung, manifestó en 
un discurso pronunciado ante funcionarios, el 12 de noviembre en el norte de 
Myanmar, que Maung Ko se había suicidado. " No interrogamos valiéndonos de la 

tortura ... Ese hombre, después de confesar lo que (la oposión) hacía y cuales 
eran sus planes, utilizó la sábana y se ahorcó. No murió por algo que le hiciéramos 
nosotros", afirmó Saw Maung. Sin embargo, se ha informado que la familia del 
preso ha afirmado que consideran que había muerto a consecuencia de las torturas. 
También dijeron que su cuerpo estaba lleno de magulladuras y que tenía una pierna 
rota. Amnistía Internacional manifiesta su preocupación porque Maung Ko haya 
muerto a consecuencia de los malos tratos a que estuvo sometido mientras 
permaneció recluido. 
    



 

 
INTERNO (Sólo para miembros de AI) Indice AI: ASA 16/39/90/s 
 Distr: SC/CC/CO/GR/PO 
 

 
 
 SEPARE ESTA HOJA DEL DOCUMENTO PRINCIPAL 
 ANTES COPIARLO O DISTRIBUIRLO PARA USO EXTERNO 
 
  
 PAIS: MYANMAR 
 TITULO : ACTUALIZACION DE LA INFORMACION SOBRE VIOLACIONES  
 DE DERECHOS HUMANOS 
 
 
ACCIONES RECOMENDADAS 
 
 Por favor, asegúrense de que todas las personas pertinentes de su Sección 

han recibido copias de este documento y de que se archiva para futuras consultas. 
Además, rogamos que emprendan el mayor número de posible de las acciones 
recomendadas que aparecen a continuación: 
 
1. Este documento se ha publicado como segunda actualización al Documento de 

Investigación Myanmar: "In the national interest". Prisoners of conscience, 
torture, summary trials under martial law (Myanmar: "En pro de la nación". 
Presos de conciencia, torturas y juicios sumarios en aplicación de la ley 
marcial) y al Cuaderno Myanmar, un país cerrado, que se publicaron el 7 de 
noviembre de 1990. Este documento de actualización describe las violaciones 
de derechos humanos que tuvieron lugar en octubre y noviembre de este año, 
cuando las autoridaes militares que gobiernan el país detuvieron a decenas 
de dirigentes de la oposición y a cientos de monjes budistas. 

 
2.   Este documento debe utilizarse para informar a los que participan en 

campaña. No se requiere ninguna otra acción. 
 
3.En cuanto se reciba, el documento se puede poner a disposición de los medios 

de comunicación y del público que esté interesado en recibir información 
actualizada sobre los derechos humanos en Myanmar. Se trata de un documento 
útil para las Secciones que tengan previsto relanzar esta campaña a primeros 
de enero de 1991, especialmente para fines de promoción. 


